
ПРОЕКТ !
ДОГОВОР

Днес,___.___. 2014 г., в град София, между:

1. ИНСТИТУТ ПО НЕВРОБИОЛОГИЯ -БАН, с адрес: град София, ул. „Акад. Г. Бончев” бл.23 ЕИК по БУЛСТАТ: 000663747, ДДС № BG 000663747, представлявана от проф. Рени Емил Калфин – директор и Анна Найденова Георгиева, и.д. гл.счетоводител, наричана за краткост в договора ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна, 
и

2. ......................................................................................, със   седалище и адрес на управление .............................................................,  ЕИК по БУЛСТАТ…………………….., представляван от ......................................................................................... - ............................, наричан по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ от друга страна,  

се сключи настоящият договор за следното:
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши нарязване и изкупуване на метални отпадъци за скрап – 4 броя метални цистерни с обем 25 тона едната и други метални отпадъци, които се намират в сградата на ИНБ-БАН, Експериментална и развъдна база за опитни животни (ЕРБОЖ), гр. Сливница, ул. “Драгоманско шосе” №1. Очаквано наличие на метали: желязо, алуминий, мед и други метали

1.  Цистерните и другите метални отпадъци трябва да бъдат нарязани за скрап на място в сградата на Възложителя ИНБ-БАН, ЕРБОЖ, гр. Сливница. След това Изпълнителят трябва да ги натовари на негов камион (транспортно средство) и да ги извози до място, определено за рециклиране или съхранение на отпадъци, съгласно Закона за управление на отпадъците. Отговорността за спазването на Закона за управление на отпадъците в целия процес от нарязването на отпадъците в сградата на Възложителя до натоварването и транспортирането им на място, разрешено от Закона за управление на отпадъците е изцяло на Изпълнителя. 

   
 (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши възложената услуга с предмет, описан в ал.1, в съответствие с приетите условия на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и направената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ оферта, представляваща неразделна част от договора.
ІI. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ


Чл.2. (1)  Авансово плащане: Спечелилият ИЗПЪЛНИТЕЛ трябва да заплати на Институт по невробилогия при БАН, авансово 8 000 /осем хиляди/ лв. в срок до 3 /три/ работни дни от сключването на договора.  

 (2) Окончателно плащане:  след нарязването и транспортирането  на металните отпадъци от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и след като бъде измерен точният тонаж на бракуваните и наразани метали, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ разликата между общата дължима сума  (чиста сума, след като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ си е приспаднал разходите по нарязването и транспортирането на отпадъците, изчислена съгласно приложената оферта) и авансово платената сума,  в лева с ДДС в срок до 3/три/ работни дни от датата на приемно-предавателния протокол. Претеглянето и определянето на окончателния тонаж на металните отпадъци се извършва в присъствието на представители на Възложителя.
(3) Общата дължима сума  е чистата сума, след като участникът си и приспаднал всички разходите по нарязването и транспортирането на отпадъците и всички разходи по изпълнение на предмета на договора, включително разходи за мобилизация, хонорари на екипа по изпълнението и възнаграждения, социални и здравни плащания, свързани с работата на екипа на изпълнителя, разпечатване на документации, транспорт и други присъщи разходи, както и непредвидени разходи и печалба и не подлежи на коракция.
 (4) Възложителят не дължи, каквото и да е плащане, при никакви условия. 
ІІІ. ОТЧИТАНЕ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл.3. Отчитането и приемането на предмета на договора е въз основа на:

(1) Приемно-предавателен протокол за извършената дейност
Чл. 4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще заплати на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ договорената по чл. 2 цена, чрез банков превод по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както следва: 
Банка: Райфайзенбанк ЕАД
Банков код:(BIC): RZBBBGSF
Банкова сметка: BG30RZBB 9155 3120 0375 12 

в полза на Института по Невробиология - БАН 
ІV. СРОКОВЕ 

Чл.5. Настоящият договор влиза в сила от датата на неговото подписване

Чл.6. (1) Срокът за извършване на услугите по съответните дейности, включени в предмета на настоящият договор, е както следва: 
30 календарни дни от датата на подписване на договора
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

(1) Да получи достъп до работната площадка само след представяне на документ и постъпване на сумата от авансовото плащане по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  в уговорените срокове, по реда и при условията на този договор.

(2) Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на работата, изразяващо се в предоставяне на информация, документи, както и всякакво друго съдействие, необходимо с оглед на обстоятелствата, за качественото изпълнение на поетите с настоящия договор задължения..

(3) да изисква от Възложителя приемането на работата при условията и сроковете на този договор.

(4) Да упражнява правата си в рамките на пълномощията си, съгласно договора и всички действащи в Република България нормативни документи.

Чл.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:

(1) Да извърши съответните услуги  в съответствие с чл.1 от настоящият договор.

(2) Да изпълнява предмета на договора добросъвестно, в приетите между страните срокове, на високо експертно ниво и в съответствие с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(3) Да носи отговорност за качеството на извършените дейности, предмет на договора.

(4) Да осигури ресурс за нормалното изпълнение на поръчката, включително при необходимост работа на място със специалистите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(5) Да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички промени в нормативната база, които имат отношение към предмета на договора.

(6) Да предостави услугите по чл.1 от настоящия договор с грижата на добър професионалист, като положи необходимите усилия за качественото и професионалното им изпълнение без отклонения от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(7) Да ползва получената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ търговска и друга информация само за изпълнение на настоящия договор.

(8) да изпълнява указанията и изискванията на Възложителя.
(9) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  се  задължава  да  предприеме  всички  необходими мерки  за  избягване  на  конфликт  на  интереси,  както  и  да  уведоми  незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  относно  обстоятелство,  което  предизвиква  или  може  да предизвика подобен конфликт. 

(10)  Конфликт  на  интереси  е  налице,  когато  безпристрастното  и  обективно осъществяване на функции във връзка с участието в процедурата по възлагането на обществената поръчка и/или изпълнението на Договора от което и да е лице, е изложено  на  риск  поради  причини,  свързани  със  семейството,  емоционалния живот,  политическата  или  националната  принадлежност,  икономически  интереси или  други  общи  интереси,  които  това  лице  има  с  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  или ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съгласно чл. 52 от Регламент (ЕО, Евратом) 1605/2002 г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета (EO, Евратом) № 1995/2006 г. 

(11)  ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  се  задължава  да  предприеме  всички  необходими мерки  за  недопускане  на  нередности  и  измами,  които  имат  или  биха  имали  като последица  нанасянето  на  вреда  на  общия  бюджет  на  Европейския  съюз  и/или националния  бюджет,  както  и  да  уведоми  незабавно  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика нередност или измама. 

 (12) Да следи и докладва за възникнали нередности при изпълнението на договора.
(13) Да информира Възложителя съобразно неговата компетентност за възникнали проблеми при изпълнението на договора, като може да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания за отстраняването им, както и да го информира за предприетите мерки за тяхното решаване.

 (14) да уведоми с писмено известие Възложителя за спиране на изпълнението на този договор поради непреодолима сила.
VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл.9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

(1) да получи услугата при уговорените в настоящият договор условия, срокове и качество.

(2) Да извършва по всяко време контрол и проверки по изпълнението на договора, без да пречи на оперативната самостоятелност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация за хода на изпълнение на предмета на договора.
(4) да изисква, при необходимост и по своя преценка, мотивирана обосновка от страна на Изпълнителя на представеното от него изпълнение по този договор.

 (5) да прекрати този договор едностранно, в случай, че Изпълнителят не изпълнява възложеното в обема, срока и при условията на договора.

(6) да дава писмени указания на Изпълнителя във връзка с предприемането на действия, които са необходими за доброто изпълнение на този договор.

(7) В хода на изпълнението на договора, Възложителят има право да дава указания на Изпълнителя. Те са задължителни за Изпълнителя, освен, ако противоречат на императивни правни разпоредби или са технически неосъществими.

Чл.10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да съдейства на Изпълнителя за осигуряване на условия, необходими за качественото изпълнение на този договор.
VІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА И НЕУСТОЙКИ

Чл.11. Настоящият договор може да бъде прекратен при следните обстоятелства:

(1) По взаимно съгласие на страните.
(2) при доказана обективна невъзможност за изпълнение на договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) в случай на настъпили съществени промени в обстоятелствата за изпълнение на договора по причини, за които страните не отговарят.

Чл.12 Всяка от страните може да поиска разваляне на договора, ако другата не изпълнява задълженията си по него повече от 10 (десет) календарни дни, след срока за изпълнение на съответното задължение.

Чл.13 В случай на прекратяване на договора в резултат на настъпили съществени промени в обстоятелствата за изпълнение на поръчката по причини, за които страните не отговарят, се извършва частично изплащане на дължимите суми по раздел ІІ, въз основа на протокол, съставен и подписан от страните по договора.

Чл.14 При забавено изпълнение от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на задълженията му по договора, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка за забава в размер на 0.5 % за всеки просрочен ден от съответната цена за конкретната дейност, посочена в раздел І.

Чл.15 При забава в плащането на дължима сума, Изпълнителя дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0.5 % от стойността на не преведената в срок сума за всеки просрочен ден, но не повече от 10% от стойността на договора.
Чл.16 При едностранно прекратяване на договора, виновната страна дължи на изправната неустойка в размер на 10 % от цената, посочена в раздел ІІ, както и обезщетение в размера на причинените й вреди и пропуснати ползи.

Чл.17 Неустойки и обезщетения по този Раздел не се дължат, когато неизпълнението е станало в резултат на форсмажорни обстоятелства.

VIII. ПОВЕРИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ. ЗАДЪЛЖЕНИЯ ЗА ПОВЕРИТЕЛНОСТ
Чл.19. Страните се споразумяват, че за целите на този договор ще считат като „Поверителна информация” всички технически или други данни, формули, скици, типови документи, финансови условия, бизнес планове, информация за сътрудници, търговска документация, списъци на миналите, настоящи и потенциални клиенти и делови партньори, документация на проекти, списъци на служителите и данни относно тях, сключени договори, договорни отношения, типови договори, политика и процедури, ценообразуване, информация, която е свързана с процеси, финансова информация, ноу-хау и всякаква друга информация, на някоя от страните по договора, която е била разкрита на другата страна, с оглед  точното изпълнение на задълженията им или информация, до която едната страна има достъп, предоставен му от другата страна. 

Чл.20. Не се счита за Поверителна информация всяка информация, която е публична, ноторно известна, общодостъпна, или в нормативен акт се изисква нейното огласяване или публикуване.

Чл.21.  Всяка от страните се задължава да предприеме необходимите действия за опазване на Поверителната информация, както и да я използва само за целите по настоящия договор.

Чл.22.  Всяка от страните е длъжна да не разкрива на трети лица по какъвто и да е начин Поверителна информация без предварителното писмено съгласие на другата страна за такова разкриване.

Чл.23. Всяка от страните се задължава и се счита за надлежно уведомена, че няма разрешение от другата страна, било изрично, подразбиращо се или предполагащо се, да използва каквато и да е част от Поверителната информация на отсрещната страна, за каквито и да е цели, различни от изпълнение на задълженията си.

Чл.24.  Като поверителна информация на Възложителя се счита и тази, която принадлежи или е предоставена от свързаните с него лица.

Чл.25. Като поверителна информация на Възложителя се счита и тази, която принадлежи или е предоставена от неговите консултанти.

IХ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл.26. Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си по договора, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Ако страната е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила. Непреодолима сила е непредвидимо или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключване на договора.
Чл.27.  Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, в срок до седем календарни дни от настъпването на съответното събитие, уведомява писмено другата страна за това обстоятелство. В същия срок с препоръчана поща или чрез куриерска служба страната, позоваваща се на непреодолима сила, трябва да изпрати на другата страна писмено потвърждение за възникването й, изходящо от официален орган. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.
Чл.28. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и на свързаните с тях насрещни задължения спира. Съответните срокове за изпълнение се удължават с времето, през което е била налице непреодолима сила.

Чл.29.  Ако непреодолимата сила трае толкова дълго, че някоя от страните вече няма интерес от изпълнението, тя има право да прекрати договора с писмено уведомление до другата страна.

X. ПОДСЪДНОСТ
Чл.30.  Всички спорове, които могат да възникнат във връзка с настоящия договор, по повод неговото изпълнение или тълкуване, включително споровете, породени или отнасящи се до неговата недействителност или прекратяване, страните трябва да решат чрез договаряне помежду си.
Чл.31. В случай на невъзможност за разрешаване на споровете по пътя на договарянето, те подлежат на разглеждане и решаване по съдебен ред от компетентния съгласно българското законодателство съд.

ХI. КОМУНИКАЦИЯ И ПРЕДАВАНЕ НА УСЛУГИТЕ. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Чл.32. Всички съобщения и уведомления между страните по повод договора се извършват в писмена форма чрез факс, препоръчана поща с обратна разписка или куриерска служба. Когато някоя от страните по договора предостави на другата страна и електронно копие на документ, съобщение или уведомление, при несъответствие на съдържанието между хартиения и електронния носител, за валидни се считат записите на хартиения носител.

Чл.33. ВъзложителяТ определя лице за контакти проф. Рени Калфин с ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по настоящия договор на длъжност: Директор на Институт по невробиология при БАН  
тел: 02-979-2151; 02-871-91-08
ел. поща: reni_kalfin@abv.bg 
Адрес: София, ул. Академик Георги Бончев” 23
Чл.34. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ определя за лице за контакти с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по настоящия договор:

Лице за контакт: ……………………………………. – длъжност: …………………...;

тел: (+359 ..) …………….. ; факс: (+359 ..) …………………….. ;
ел. поща: ………………..@.........
Адрес: гр. …………….., бул./ул. „…………………………..” № ……, вх. ….., ет. ….
Чл.35. Комуникацията по възлагането на услугите по настоящия договор се извършва между определените лица за контакти.

Чл.36. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право на преглед и възражение по представените услуги в срок до 5 (пет) работни дни от предоставянето им.

Чл.37. Никоя от страните няма право да прехвърля свои права или задължения по договора на трети лица, без предварителното писмено съгласие на другата страна.

Чл.38. Договорът влиза в сила от датата на неговото подписване.
Чл.39.За всички неуредени с настоящия договор въпроси се прилагат действащите разпоредби на българското гражданско законодателство.

Настоящият договор, ведно с приложенията, се състави в два еднообразни екземпляра – един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Приложения:

Приложение № 1 – Оферта;

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:



            ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
________________         





 _________________     (………………………………..)




(……………………..)      
________________               
(………………………………..)
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